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Abstract 

Mongolian tribes, following their cultural traditions, have a diverse 

array of names for people. This was particularly evident during and 

after the Mongol rule in Iran, where Persian texts from that era often 

reflect these Mongolian names. Iranian writers and historians 

sometimes provided insights into the meanings and reasons behind 

these names, along with related stories and narratives. Despite the 

significance of Mongol nomenclature in literary and historical texts, 

comprehensive research on this topic remains scarce, underscoring the 

need for this study. In these texts, naming patterns varied according to 

nature, physical conditions, events, and manners. Sometimes, names 

were altered for various reasons. 
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Research background 

There has been no independent research on the present issue so far; 

only some authors have mentioned this, in their research such as: 

History of Mongols in Iran (Spuler, 1986, translated by Miraftab, 

1997, p. 198), Religion and Government in Iran during the Mongol 

Era (Bayani, 1992, p. 16-17) the seventh chapter of Histoire Secrete 

Des Mongols (Bayani, 2022, p. 116) and in some articles which refer 

to the custom of naming the Mongols. So, it is necessary to discuss 

this belief in detail, by referring to literary and historical texts.  

The article 'Patterns of Naming among the Mongols' investigates the 

history and types of Mongolian names (Moses, 1988, vol.11/pp. 25-34). 

Another study, 'Naming among the Mongols: An Ethnographic-Librarian 

Survey' focuses on naming customs and patterns, discussing the social 

significance of name selection and the influencing factors (Vinkovics, 

1985, vol.39/pp. 25-37).  

This research stands out for its targeted analysis of Mongol naming 

culture and its representation in Persian and Iranian historical 

literature, alongside the "Secret History" book. 

 

The main research question 

This study tries to answer the following research question: 

Which naming patterns of the Mongols have been reflected in the 

historical and literary texts of the 7th and 8th centuries of Iran? 

 

Research method and data collection  

This research was done in a descriptive-analytical way and its data 

was provided in library manner. The data collection tool was a note 

sheet that was provided by referring to research sources. These notes 

were sorted, classified and analyzed by qualitative content analysis. 

After studying the historical and literary sources, a significant 
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variation was observed in the names of Mongols and significant 

results were obtained. 

 

Discussion 

The great variety of names and different patterns of naming among the 

Mongol peoples shows that these people attached great value to 

names. "The name is an important cultural and social phenomenon 

that accompanies a person from before birth to after death. This 

principle is rooted in the religious, national, literary, intellectual and 

historical beliefs of the people of the society" (Ghanbari Adivi, 2012, 

p. 83). For this reason, naming culture is seen among many ethnic 

groups and nations such as Indians, Iranians, Arabs, Westerners, etc. 

Sometimes "the culture, manners and criteria of naming are different 

among different nations and ethnic groups" (Amin, 2016, p. 6). It is 

sometimes associated with similarities. Various and diverse names 

show how much the Mongols cared about their meaning. Among 

them, one of the naming methods is inspired by the birth situation of 

the youngest child in the family in such a way that "the youngest child 

is chosen as the guardian of the family and his name is determined 

accordingly" (Vladimir Tessef: 2007, p. 83). Appearance and physical 

characteristics, personality and behavioral characteristics, name, 

objects and social base, changing names to different places were also 

very common. 

The variety in Mongolian naming patterns highlights their cultural 

significance. Naming reflects religious, national, literary, intellectual, 

and historical beliefs. Different ethnic groups, including Indians, 

Iranians, Arabs, and Westerners, have their unique naming cultures. 

Mongolian names often derive from birth circumstances, physical 

traits, personality, or social status, illustrating their emphasis on the 

meanings behind names. 
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Conclusion 

After analyzing the literary and historical texts, numerous Mongolian 

names were identified. These names, deeply rooted in cultural beliefs 

and symbols, were used as models for naming individuals. Names 

form an integral part of every Mongolian's socio-cultural identity, with 

adherence to beliefs, customs, and traditions reinforcing this identity. 

The examination and classification of names in these texts revealed 

the bases for these names, identifying various naming patterns. 

Examples are provided to illustrate these patterns: 1. Birth and 

position or status: For the Mongols, the circumstances of birth and the 

position of the baby are significant, often influencing the chosen 

name. 2. Physical characteristics and personality: The Mongols 

considered a person's physical abilities, appearance, and personality 

when naming. 3. They often selected names reflecting moral, 

behavioral, and psychological traits. 4. Animal Names: The practice of 

using animal names is rooted in Mongolian culture and belief, 

highlighting the importance they placed on the natural world. 5. 

Human structures and objects: Mongolian naming conventions also 

included inspiration from human-made structures and objects. 6. 

Names reflecting status: The Mongols often assigned new names or 

titles based on the power and status an individual attained, 

demonstrating the dynamic nature of their naming practices. Overall, 

Mongolian naming customs were deeply entwined with their cultural 

patterns and beliefs. Various naming patterns among the Mongols 

were evident in the literary and historical texts from the 7th and 8th 

centuries of the Hijri calendar, coinciding with the Mongol era in Iran. 

These patterns were based on several factors, including the 

characteristics related to birth status, physical appearance and 

capabilities, personality and behavioral traits, names of objects, and 

animal names, as well as social foundations. this diversity in naming 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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conventions reflects the rich cultural tapestry of the period. Changing 

the name was a manner and followed their cultural pattern and beliefs. 
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 ة فرهنگ و ادبیات عامهماهنامدو

 2304 فروردین و اردیبهشت، 55، شمـارة 21 سال

 پژوهشی ۀمقال

 

 گذاری افراد در بین اقوام مغولالگوهای فرهنگی نام

 براساس متون ادبی و تاریخی 

 3علی جهانشاهی افشار، 2*احمد امیری خراسانی، 1آذر ملایی ماهونکی

 (40/00/2301پذیرش:  04/04/2301)دریافت: 

 چکیده

. دندیگزیافراد برم یرا برا یمتنوع یهاخود نام یگفرهن یاز الگو یرویاقوام مغول با پ

 نآ های مغولی در متون فارسینام ران،یبلندمدت مغولان، در ا ییبا هجوم و فرمانروا

 ،یرانینگاران اخیو تار بانیاد مواردی در. استمنعکس شده پس از آن  یدوره و حت

 هایتروای و هابه داستان را ضبط کرده و های متنوعگذاریو دلیل نام هانام یمعان

گذاری نام یالگو دقیق و جامعی دربارةپژوهش از آنجا که اند. ها پرداختهمربوط به آن

است پژوهش در این مورد،  ی، مشاهده نشدهخیو تار یدر متون ادبو بازتاب آن  ولمغ

 اهمیت و ضرورت دارد.
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ای آن، بر مبنای متون هدر این پژوهش که با روش توصیفی ـ تحلیلی اجرا و داده

ها و الگوهای ، نامای، گردآوری شدهادبی و با استناد به متون تاریخی، به شیوة کتابخانه

گذاری افراد در متون، شناسایی و بررسی شده است. در این متون، الگوهای نام

وجود دارد و و ...  دادهایرو ،یجسمان تیوضع گذاری متفاوتی با توجه به طبیعت،نام

    اند.کرده رییتغ یلیدلا بهبنا  یدر موارد هاگذاری با رسومی نیز همراه بوده و ناممنا

   رسم. مغول، ،گذارینام نام، الگو، :یدیکل هایواژه

 

 مقدمه. 1

ها قومی ها ریشه دارد. مغولگذاری مغولی در باورهای آنالگوهای فرهنگی نام

 هاة توحش و بربریّت در ذهن است، اما آنکنندبدوی بودند و واژة مغولی تداعینیمه

نیز همانند هر جامعۀ انسانی فرهنگ خاص خود را داشتند و به باورها و آداب و رسوم 

 یو اقتصاد شبان یلیا یزندگ ،مغولان آداب و رسومباورها و أ منشبند بودند. خود پای

 رییتغ ای شد اموشفر هااز سنت یبرخ گر،یبعد از اختلاط مغولان با اقوام د که بود

 شد. رفتهیپذ گریتوسط اقوام د ایشکل داد 

ویژه ایران، نیز های دیگر، بهها به سرزمینپی آندرهای پیها و یورشدر مسیر جنگ

و درخشان  یتمدن غن خوش تغییر شد.تدریج دستباورها، آداب و رسوم مغولان به

پس سخن گفتن از آداب و رسوم . دکنمهاجمان را مغلوب  نیتوانست ا جیتدربه رانیا

مغولی که با آداب و رسوم ایرانیان و سایر اقوام مخلوط نشده باشد دشوار است. با این 

 ها به آن توجه شدهحال در بین سنن و قوانینشان باورها و آدابی خاص بوده که تا مدت

 اند.تر با رسوم سایر اقوام مخلوط شدهسبب اهمیتشان کمو به
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 شودمی نوشته شده است رانیکه در زمان حضور مغولان در ا هاییابکت یبا بررس

هایی مانند گذاری که خاص مغولان بوده، دست یافت. کتاببه آن دسته از الگوهای نام

و... حاوی  وصاف، طبقات ناصری التواریخ، تاریخ جهانگشای جوینی، تاریخجامع

 اطلاعات ارزشمندی در این زمینه است.

ها را گذاری آنهای مغولی و الگوهای نامر این مقاله قصد دارند نامنویسندگان د

 در میان اقوام و طوایف مغول بپردازند. نام دلایل تغییربه  شناسایی و بررسی کنند و

 

 قیقتح ه و ضرورتپیشین. 2

هایی که به زبان فارسی نوشته شده، اثر مجزایی دیده نشد، اما در برخی در پژوهش

 ، ص.2431 ، ترجمۀ میرآفتاب،2801 )اشپولر، رانیامغول در  خیتارچون هم ها،پژوهش

 و (23، 21/ص. 2، ج.2413 ،یانی)ب مغولعهد  رانیو دولت در ا نید(، 288، 280

ی از به برخ ،( پراکنده و گذرا221 ، ص.2302 ،بیانی)ی سرّ خیتارفصل هفتم  ۀمقدم

آشکار  نجایپژوهش حاضر از ا تیاهم است.و دلایل آن اشاره شده ها گذارینام

 لیو دل لیتحل ،ییگذاری مغول را شناسانام یو هدفمند، الگوها قیطور دقکه به شودیم

مربوط به  یتوجه به آداب و رسوم و باورها نیاست. همچنه گذاری را مطرح کردنام

 است. که به آن پرداخته شده ستی افرهنگ یضرورت ،یفرهنگ یهاگذارینام نیا

و  ستینوشت، ن یفارس یهاخیو تار یفارس اتیادب زین غیرفارسی یهامقاله یمطالعات یمبنا

 نیگذاری در بنام یالگوها»لۀ مقادر  است. توجه نکرده ران،یمغول، در ا ةبه دور ژهیطور وبه

 .(Moses, 1988, vol.11/pp. 25-37)است شده یبررس یمغول یهاو انواع نام خچهیتار «هالمغو

 یرسوم و الگوها ةدربار ،«یاکتابخانهی ـ نگارقوم یبررس کیها: مغول انیگذاری در منام»ۀ مقال

انتخاب نام و عوامل مؤثر بر  ی،اجتماع تیاهم به هاست که در آنمغول انیگذاری در منام

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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پژوهش  گرید تیماه (.(Vinkovics, 1985, vol.39/pp. 25-37است  شده آن پرداخته

 کار قرار داده و به یرا مبنا رانیا یخیو تار یفارس اتیمتون ادب که ستا نیحاضر، در ا

 این متون پرداخته است.  در یفرهنگ یالگو نیا بازتاب به تاریخ سرّیهمراه کتاب 

  

 . چارچوب نظری3

های قابل توجه، در فرهنگ عامۀ مغول، الگوهای در دوران گذشته یکی از موضوع

الگو یک »ذاری افراد بوده است. در تعریف الگو باید گفت: گویژه نامگذاری، بهنام

، 2401)صلیبی، « شکل آرمانی یا معیار است که ارزش تقلید کردن یا تبعیت را دارد

گذاری افراد، با آداب و رسوم و باورهایی همراه بود و (. در فرهنگ مغول، نام105ص.

 گرانیاز کردارهاست که از د یاآداب و رسوم، دستهشد. های مختلفی انجام میبه دلیل

 (.   2نیبه نقل از اسلاتک 58ص. ،2483 ،یشوند )آشوریم آموخته

های ایران که در کمربند تمدنی و فرهنگی شرق و غرب آسیا قرار داشته با فرهنگ    

دلیل ضعف بنیۀ تمدنی، ها بهویژه نوع مغولی آن مواجه شده است. مغولقومی متعدد، به

ها و گذاری آنای خود را حفظ کرده بودند و شیوة نامرهای قومی و قبیلهبیشتر باو

ها ریشه داشت. نویسندگان، در مقالۀ حاضر، قصد آداب و رسوم مرتبط، در باور آن

ها، دارند با بررسی اهم متون ادبی و تاریخی دوران حضور این قوم در ایران، نام

خان آن دوره را در این باره شناسایی و گذاری و نظر نویسندگان و مورالگوهای نام

 های متعدد این قوم بپردازند.گذاریدلیل نام بررسی کنند و به
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 . بحث و بررسی4

دهد که این نشان می ،در بین اقوام مغول گذاریمختلف نام الگوهای و هانام ادیتنوع ز 

مهم فرهنگی و اجتماعی است  اسم و نام پدیدة» اند.بوده لئقا یادمردمان برای نام ارزش زی

که پیش از تولد تا پس از مرگ با انسان همراه است. این عنصر در باورهای دینی، ملی، 

(. به همین 04، ص. 2481)قنبری عدیوی، « ادبی، فکری و تاریخی افراد جامعه ریشه دارد

 ها،عرب ها،یرانای پوستان،سرخگذاری، در میان همۀ اقوام و ملل مانند: دلیل فرهنگ نام

گذاری در میان ملل و اقوام فرهنگ، آداب و معیارهای نام»شود. گاه و... دیده می اهغربی

 . هایی همراه است( و گاه با شباهت1، ص. 2401)امین، « مختلف با هم فرق دارد

 

 گذاری افرادنام . الگوی1ـ4

بی همراه بوده است. گذاری افراد بر باور مبتنی و با آدادر فرهنگ اقوام مغول، نام

 ،یانی)ب« گذاری اهمیت مذهبی قائل بودندنام مغولان، مانند سایر اقوام ابتدایی، برای»

همراه بود در سال دوم  یخاص فاتیگذاری که با تشرراسم نام. م(21 /ص.2.، ج2432

؛ و (24 ، ص.2485 ، ترجمۀ صیاد لک،2110 )بهادرخان، رفتپذیید کودک انجام ملتو

سال از عمر فرزندان  کیو در آن زمان رسم مغولان چنان بود که تا »ه است: آمد زنی

 تیاز ذهن مرس نیا .(3 /ص.4ج.، 2454 ر،ی)خواندم« نهادندیاو را نام نم گذشتینم

خرافه در گاه به تعبیر امروزی فعال و باور مردم مغول جدا نبوده و مذهب و 

 .است داشته ایکنندهنییآن نقش تع یرگیشکل

 بارةکه در هاییهمراه است؛ داستان بیعج هاییمغولان گاه با داستان گذارینام 

 ۀشیبر اند نینماد هایتسلط صورت انگریب شودیم جادینام ا کی یرگیلشک یچگونگ

طور معمول با صفات به مبتنی بر گذاری. نامجهان است حیدرک و توض یآنان برا

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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 یمغول هایارتباط دارد. نام غولانم هایافهباورها و خر ایخاص کودک  هایویژگی

 یواژگان، نوع یرویبا ن یعمد ایکه به گونه یی استآرزو انگریب ای خاطره ادآوری

نگار و رنگارنگ آورده وپرنقش یاسام نیا دتردییب. »کنندیم جادیا یرسازیتصو

 یلیا لاتیتشک ،یابیجهت ینمادها سم،یتموکهن مغول چون ت ختاری مسائل تا اندنشده

 ،بیانی« )آن تفکر شود دربارة تا اندهشد نهند، بلکه برعکس آورده یرا به کنار ایلهیو قب

 .(221 ، ص.2302

 ر افراد نهادهب ی،با اتکا به معن یعمد ایند که به گونهدار «یواژگان یروین» هاامن

 خیتار کتابدر  رد.گذر ک یبه راحت یاسام یگوناگون نیاز کنار ا توانیو نم شدندمی

 ادیو تنوع ز یگنو فرزندان اوست رنگار زخانیسند درمورد چنگ نتریمیکه قد یسرّ

 یمغول یاسامفارسی  ۀشود ترجمیآورده م این کتابکه از  یشواهد آشکار است؛ هانام

 یبرا یاسام ۀترجمبه بیان او  به فرانسه ترجمه کرده است. 1ویاست که پل پل

. چون است نبوده هاآن ۀبه فکر ترجم یزمان کس نیفته و تا ابار شکل گرنینخست

. را ترجمه کند یکه اساماست لازم دانسته  ،هستند یخود متک هایاسم معنی به هامغول

مغولان را  ۀموقع و وضع محترمان بهتر شودیم های نامبا معن ییآشناکه با  باور دارد او

 ، ص.2302، بیانی) را دنبال کرد شانحادهایات و هاتهاجم شودمی ترو راحت افتیدر

 اسامی شوند و در قسمتی از آن،مشاهده می یمغول هاینام ،وفورکتاب به نیا در .(201

، ص. )همان ها آورده شده استصورت مجموعۀ ارزشمندی از نامبه« هزاره انینو»

)ترسو(،  یسوچساماست:  اسامی مغولان که در این کتاب آمدهچند نمونه از  .(230

)لب کلفت  ساچانینایپله(، تومب)خ اوقوتوراوغول )ولخرج(،  )پرُچانه(، یلوکایش

 ریدولونگْغ )مو قرمز(، اوسون ریدائ(، حلوساده )سانگْگوم= لْقایسانگْگوم ن (،رکیز

 سکری)چرخ نر(، کوکوچو ۀ)گوسال قونان، پهلوان( ۀوتول)ک کولوکی(، قاچی)جرََب



 انو همکار آذر ملایی ماهونکی ____________ ...گذاری افراد در بین اقوام مغولالگوهای فرهنگی نام

13 

 

 قوآ، آلان(پشت)لاک موروقاماده(،  ی)آهو مارال زن نر مجتمع(،قوتور )گوالِ (،یآب

 4بورواولرنگ(،  یبه آب لی)ما نیاوجرتهرنگ(، بُ ی)جگر یقْتایاوبجْ(، روناسی سرخ)

  .نُه روزه( ة)روز یسوگایِ)شش(،  3رُقوانیج ،به زرد( لی)ما

به  شودیم مغولان نوشته شده است بارةکه دری خیتارادبی و با پژوهش در متون 

گذاری در میان این با توجه به شواهد، الگوهای نام. افتیدست  یارزشمند هایداده

 قوم شناسایی و بررسی خواهد شد.

 

 تولد وضعیتالهام از  .1ـ1ـ4

؛ پس دارد یرورضو  یدرون ۀهمواره نام با اتفاقات اطراف، رابط یدر تفکر مغول

. دانست «تولد تیالهام از وضع» را غولانگذاری نزد مهای نامیکی از شیوهتوان می

در بدو تولدِ ، د که مادروشمی نام یک شیء یا یک فرد داده ،بدین صورت که به کودک

، ترجمۀ 2801، )اشپولرت بار آن شیء یا آن فرد را دیده اسبرای نخستین ،فرزند

( ی)کتر ینزغاقَبا  یازجمله غازان که بعد از تولدش فرد .(280، ص. 2431میرآفتاب، 

 ایکه با اش یارتباط لیدلبه توانستیم زیگذاری ننام الگوی نیا (.)همان وارد خانه شد

 ۀباشد؛ یا اولین واقع زین آمدیوجود مکه در ارتباط با آن به یاتفاقات ای شدیم جادیا

الهام از  مبحث در .(21/ص. 2ج ،2413)بیانی،  دهدمهمی که در زمان تولد رخ می

داشته  اهمیتکودک نیز ای بودن یا مکان تولد ولد، در حال جنگ با قبیلهت وضعیت

ر فرزندی به دنیا آورد. چون او زنی بود که به اسارت چَسرانجام این زن از بودونْ» .است

ریدای در بااَ .(11 ، ص.2302، بیانی) «ریدای نام نهادندبود آن پسر را بااَ شده گرفته

د کودک در لواقعۀ مهم در زمان تو ؛ پساست «شدههربود»زبان مغولی به معنی 

به زنی دست یافت که چند ماهه آبستن بود.  ...بودونچر»یا گیری نام او مؤثر بوده؛ شکل

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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 «ها هستمقاجین از جارچیئوتگْقای اوریانْگْدانْاز او پرسید: که هستی؟ زن گفت: من اَ

 .(دای گذاشتند )همانرَدَنام او را جَ ،پسری به دنیا آورد چون نزد بودونچر آمد(؛ )همان

در اصطلاح  ،نبودند ینیمع لیکه متعلق به ا یدای به معنی بیگانه است و افرادرَدَجَ

 تولد تیهام از وضعلا اب گذارینام الگویاین  (.)همان دشدنیمغول، جَت خوانده م

 .گرفته استشکل  کودک

گ با یک قبیله نیز نام برد. بدین از جن شودمی ،تولد وضعیتالهام از الگوی  در

شد تا بر همان اساس ای مید بهانهآممی دنیابهصورت که اگر در هنگام جنگ، کودکی 

یس ئگرفتند و نام اسیر یا ر. گاه این قضیه را به فال نیک میبرگزینندنامی برای وی 

چین نامیدن تموبه دنیا آمدن چنگیزخان و  گذاشتند.کودک می خورده را برقبیلۀ شکست

تاتار را همراه  یدر هنگام بازگشت، دو زندان زخان،یپدر چنگ بر این اساس است: او

که  یمغولی ـ ترک یمیبود. بنا بر رسم قد نیتر، آندوتموچبزرگ ریخود آورد که نام اس

نام  دند،گزییبرم افتادیکه به هنگام تولد اتفاق م ایواقعه نتریمهم ینام نوزاد را از رو

، 2431 ،یانیب ۀ، ترجم2811، ولادیمیر تسفنهادند ) نیرا تموچ دهاد تازه متولدشنوز

را  ریبنا به رسم مغول، نام اس یسوگایاما چون  ،بود ئیجز ۀواقع کی نیا .(55ص. 

حالت،  ۀ، ترجم2832کرد )ساندرز،  دایپ تیاهم ،آمده گذاشت ایپسر تازه به دن یرو

 . (54، ص. 2414

یسوکای بهادر به جنگ تاتار ییزخان، گگْنْیولادت مبارک چ و به تخصیص در وقت

کشته و  ا را که پادشاهان ایشان بودند،قبویقور را و وگها ینجبرنشسته بود و تمو

یزخان به مبارکی در گگْنْیچون مراجعت نمود، چ ،اسباب و اموال ایشان غارت کرده

، 2434 ،همدانی) ین نهادجآن قضیه را به فال داشته، نام او تمو بود. وجود آمده

 .(21/ص. 4ج.، 2400 ر،یخواندم؛ 212/ص. 2ج.



 انو همکار آذر ملایی ماهونکی ____________ ...گذاری افراد در بین اقوام مغولالگوهای فرهنگی نام

11 

 

نقل شده که در زمان  ،قاآنچهارمین پسر اوگتایی، قاشگذاری درمورد نحوة نام 

به نام بود و نام کودک نورسیده را  تولدش، چنگیزخان ولایت قاشی را تسخیر کرده

یزخان ولایت گگْنْیر وجود آمد چچون به وقتی که د» قاشی نهادند:شده، ولایت فتح

 «نام نهادند ن، اورا قاشیه بودمسخر گردانید گویندقوت میگْنْرا که اکنون تَ نقاشی

در  رایز ،اَنَنده نام گرفت ز،ین قاآنی لایپسر سوم قوب. (115/ص. 2، ج.2434 ،همدانی)

، 2434 ،یاناَنَنده بود )همد رشانیبودند که نام ام یاغی یقوم کینزد ،زمان ولادت

 (.011/ص. 2ج.

، فرزند کوچک خانواده ه شدهگذاری کودک بدان پرداختساختار دیگری که در نام 

پدر خانواده در  ،بودن است. در این ساختار که برخاسته از نوعی سبک زندگی است

مانده را به فرزند داد و باقیزمان حیات خود، مال و گله و رمه را به فرزندان بزرگ می

فرزند کوچک خانواده را حافظ و نگهدار اجاق  با این شیوه،سپرد. تر میکوچک

مند بوده است. در جامعۀ ایلی از امتیازات بسیاری بهره»دانستند و او خانوادگی می

، 2401 ، ترجمۀ بیانی،2843 تسف،ولادیمیر « )رسیدقسمت اصلی یورت پدر به وی می

 نیگیو اتُچْ ،به معنی فرزند کوچک خانواده ،دندنامیچیگین میتْاین فرزند را اُ ؛(04ص. 

حافظ و نگهدار  ماند و. او در خانه و یورت میاست در لغت به معنی شاهزاده آتش

و البته اشاره دارد به اینکه بنیاد خانه بر فرزند  (.01)همان، ص.  بوداجاق خانوادگی 

موچین نه سال داشت، که ت هنگامی»است:  شده گفته تاریخ سرّیتر است. در کوچک

تچیگین سه آلچی پنج سال داشت، تاموگا اُ اون سار هفت سال داشت، قاچیقَ جوجی

تاموگا که جزو فرزندان  .(10، ص. 2302، بیانی) «و تامولون در گهواره بود سال داشت

تِموگَه نام  ـ نیپسر چهارم تِموگَه اوتچِْگ»کوچک خانواده بود، اُتچْیگین نامیده شد. 

. و او ندیگو نیرا اوتچگ نیو پسر کوچک ورتیخداوند آتش و  یعنی نیت و اوتجگاس

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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. (100 /ص.2ج.، 2434 ،همدانی« )اسم علم گشته و بدان شهرت دارد انینو یرا اوتچْ

اند، که قوم بِیسوت از نسل پسر نهم: بِیسوتای، و او را جوچی ناقو نیز خوانده»و نیز 

ی اوتچگن پسر کوچک است ]که در خانه و یورت مانده اند و اوتْچِگِن بوده و معنوی

 .(131همان، ص. )« باشد، یعنی خداوند آتش و یورت بوده است[ 

آمد که مادر در زمان وضع توانست نام کودک باشد. پیش میمکان زاده شدن نیز می

 نهادند:حمل در محل خاصی قرار داشت، بدین ترتیب نام آن مکان را بر نوزاد می

امله، که شوهر او را در جنگ کشته بودند، در میان درختی بزرگ میانْ زنی ح

پوسیده رفت و بچه آورد. آن حال با اوغوز گفتند... ]اوغوز[ او را قِپچاق نام نهاد؛ 

همان، « )و ]قپچاق[ از قَبوق مشتق است که به ترکی درخت ]میان[ پوسیده باشد

 .(0 /ص.4ج. ،2400، دمیرخوان؛ 50/ص. 2ج.، 2403، یزدی ۀظفرنام؛ 54ص. 

دهد ، وجود دارد نشان میارشد چنگیزخان پسرگذاری جوچی، روایتی که درمورد نام

گذاری کودک بااهمیت تولد و موقعیت مکانی در زمان زاده شدن بر نام تیکه وضع

 بوده است:

و جهت  .ی به وجود آمدچدر راه جوچون روی به خدمت چینگیزخان نهادند، 

ا قدری آرد خمیری نرم پف بود و مجال مقام و تربیت گهواره نه، سَآنکه راه مخو

و به آزرم بیاورد تا اعضای او درد  هکرد و او را در آن پیچید و در دامن خود گرفت

، 2434 ،همدانیی کردند، که ناگاه در وجود آمده )چد. و نام او بدان سبب جوبنیا

 .(400/ص. 2ج.

، 2401آبادی، وارد شود، بچۀ محبوب، دلبر )دولت جوجی، مسافری که بغتتاً و بناگاه

 (.243ص. 

تولد ایلجیگین، فرزند میسرَ اولوک، وجود دارد که نشان  تیوضعداستانی دیگر از  

 گذاری مؤثر بوده است:دهد حتی شهرت مادر به امری در زمان زادن کودک، در ناممی
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ده که بر درازگوشی نشسته میسَر اولوک زنی خِتایی خواسته. و حال آن زن چنان بو

یابوداق بوده. و و از ختای بیرون آمده بر عزم آنکه شوهری کند، و نام داؤُقای

بود، و یابوداق که بر درازگوش نشسته باشد. و میسر  گلداوقای به زبان ختایی 

اولوک از او پسری آورده، نام او ایلجیگین نهاد، سبب آنکه درازگوش را ایلجیگه 

 (.215ـ213 .ص/ص2، ج.2434ی، همدانزن بر درازگوش آمده بود )گویند؛ و آن 

 

 و توانایی جسمیظاهری ویژگی . 2ـ1ـ4

. یا مشخصۀ جسمی یک فرد از اهمیت بالایی برخوردار بود توانایی نزد مغولان ویژگی،

ت بیشتر حاوی معنایی بود که با توانایی و داشکه بر این اساس به افراد تعلق  هایینام

جسمانی و ظاهری یک فرد با تحسین یا تمسخر همراه بوده است. این نوع  وضعیت

گذاری یادآور چگونگی وضعیت جسمانی و ظاهری فرد تلقی شده و بسیاری از نام

 ،ازقبیل رنگ پوست و چشم و جسمانی های ظاهریگیرد. ویژگیمی را دربر هانام

 ییتوانا ،وازیآخوش ،روییسرخبزرگ،  ینیسر، ب دنیرنگ لباس، جنب ،وزن و اندازة قد

. است گذاری مؤثر بودهدر نام ی، گواتری و ...خشن، چاق یصدا ،ییبایز ،یراندازیدر ت

وجود دارد تأییدکنندة این  متون ادبی و تاریخیاین در  اساسی زیادی که برهانام

 مطلب است:

ت از دور، توانسقور، فقط یک چشم میان پیشانی داشت. ]با یک چشم[ میدوواسُ»

؛ جزء سوقور در دوواسقور، به معنی (204، 23 ، ص.2302بیانی، « )تا سه منزل را ببیند

که به ویژگی مهمّ جسمانی او اشاره دارد و ( 141)همان، ص. چشم است یک

 کند.توانست تا دوردست را مشاهده خصوصیت تیزبینی که می

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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که با  کشیک روز باشد؛فرماندة هفتاد نگهبان  رب،چنین گفت که اوغلان چِ»

؛ (210 ، ص.)همان« ( همراهی نماید()کچل طاس غژ گاو )یاک( ـ) قالچانـ  قودوس

 قودوس ـ قلچان به معنی غژ گاو ـ طاس است )همان(.

( و... از روی حسادت قکیریلتو ـ زمانی که من کودک بودم، چاق حسود )ترقودای»

ق و کیریلتوق، حسود است )همان، ؛ ترقود به معنی چا(215 ص. )همان،« مرا گرفتند

 (.142ص. 

، ص. )همان «فرزند جالما،... فرماندة آنان باشد (تواِـ  وجبی )جسونباید که نُه»

 (.133به معنی نُه، تواِ به معنی وجب است )همان، ص.  5یِسون ؛(218

م اند، یک امیر را ناخان بسیار بودهگگیزخان و اونگنیو امرا از این قوم در زمان چ

ست که در مغولستان ا میوة سرخ یتیرچو معنی اوب ،ورین بهادر بودهگیتیرچاوبْ

)همدانی،  روی آن امیر چون میوة سرخ بوده ت کنند؛بدان نسبرا روی سرخ 

 .(212 /ص.2، ج.2434

تو و مونگَ ان؛یتر بوده، نام او مونگَدوقبزرگ یهادر را پسررتان بَزمان بَ نیو در ا»

. (250، ص. )همان« بزرگ داشته یباشد، و بر گردن خال اریو خال بسکه بر ا یکس یعنی

( =Tü) توبنگ به معنی خال است و ~شدة واژة ترکی منگمونگتو از مونگه، مغولی

 (.1324/ص. 4پساوند دارندگی است و مونگتو به معنای خالدار )همان، ج.

خشی و استاد بزرگ شی به زبان ختایی بیاتگفتند و می تایشیو ییسوبوقا که او را 

کرده و آواز نرم کار تردد می به گردونتای قاآن عظیم پیر شده و گِدر زمان او ،باشد

گفته و لقب او شده )همان، شی مییاتتای قاآن بدان سبب او را ییسوبوقاگاو .داشته

 (.253/ص. 2ج.

« دازدراست ان ریمِرگان آن است که ت یاست. معن فهیطا نیرگان جدّ اچورلوق مِ نیا»

 .(250همان، ص. )
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بینی باشد. و او چنان بود؛  معنی این لفظ بزرگ»پسرِ اولِ اُورُناؤُت، قونگقتان بود، 

 (. 211)همان، ص. « بدان سبب این نام یافته

و معنی این لفظ سرجنبان باشد و او  ،اندر نیز گفتهؤُاچکه او را  ،تقَگاز قوم اوریان»

 (.105. ، ص)همان« را همواره سر جنبیدی

 یعنی اندگفته زشیرغون نو نومولون تَ بوده، خاتون نومولون گانه،پسران نه نیمادر ا»

 .(141، ص. )همان« فربه

اند، و قوم قونْگْقُتان هم از و اقوام هورتِگان و سیجیؤُت از نسل جاؤُچین هورتگای

ونار بود و به اند. بعضی از فرزندان او یکی را نام ییسوتو و یکی را نام اوراین اصل

وقتی که این دو پسر در راه دویدی، از بینی ایشان آوازی آمدی، بدان سبب نام 

 (.148ایشان قونگقتان کردند )همان، ص. 

دختر است و از آن جهت که به  نیاوک یبَرقان بوده و معن نیتر او اوکو پسر بزرگ

سن و منظر ]و بوده، چنانکه خداوندان نظر در ح زهیچهره و پاککمال خوب تیغا

تمام  یگرد و غبغب تیبزرگ گشاده بغا ییو رو ین گشتندرای[ او واله و حلیشما

  .(133، ص. مانه) اندرقان گفتهبَ نیداشته، او را اوک

اشهل  یبه معنا ،«نیقبورجِ» گریکتب د یبرخ سندگانیو نو خالتواریجامعبه باور مؤلف 

 چشم است:

و  بهادرای گسویاتفاقاً فرزندانی که از یو  .و معنی بورجقین اشهل چشم باشد

اند، اکثر اشهل چشم و زرد رنگ روغ او تا نهایت در وجود آمدهوفرزندان و ا

به وقت آنکه حامله شد، گفته  آکنند که آلان قواین معنی را بر آن حمل می .اندبوده

رود، آید و میدر برابر چشم من می به شب است که نوری بر مثال شخصی،

  .(530، ص. 2448 ،یمستوف؛ 130)همان، ص.  رنگ و اشهل چشمزرد
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، 2434 ،ی)همداناست  نشان را داشته نیدر بطن هشتم، ا نیز بهادر یسوگایی

 (.130/ص. 2ج.

: دنویسیو م داندیم انهیرا عام یاشتقاق شناس نیا ،خالتواریجامعمصحح محمد روشن، 

منسوب به آن؛ گمان  نیست و بورجگا یاردک وحش ینام نوع ،یدر زبان مغول نیبورج

 یبه معنا نیبوده و بورجق زیپدر چنگ ۀلیعلامت و اونقون )توتم( قب ،یکه اردک وحش رودیم

متفاوت  یدو معنا . با وجود اینکه برای این نام،(1413 /ص.4ج. ن،)هما است نیقوم بورج

  .کند دییگذاری تأدر نام فرهنگی را یوجود الگوهااست، همچنان  ذکر شده

ی نام است و معنی قسار، سبَُع چون عظیم چجو .ر بودسای قَچو پسر دوم جو

گویند دوش و سینۀ او باقوّت و صولت بوده، بدین صفت موصوف شده و می

چنان فراخ بوده و میان تا غایتی باریک، که چون بر پهلو خفتی، سگی از زیر 

را به دو دست بگرفتی و  پهلوی او بیرون رفتی. و قوّت او چنان بوده که آدمی

 ؛135 /ص.2، ج.2434همدانی، برمثال تیر چوبی دوتا کردی تا پشتش بشکستی )

 (.21، ص. 2400خواندمیر،  نیز

که  یقسار بوده، نام او ماقولدار و او را به اندک سست یاز آن جوچ گرید یو پسر»

 (.133ص. /2، ج.2434 ،یاند)هم« انددر مزاج داشته منسوب کرده

اند که صد خاتون و صد پسر داشته و چنان پیر تو گفتهؤُو را بدان سبب جاو ا»

 (. 101همان، ص. « )شناختهخاتون و فرزندان خود را نمی [که، ]شده

جاؤن = صد + تو پسوند نسبت و دارندگی، به معنای  ~در زبان مغولی، جاغون 

 (.1433/ص. 4دارندة صد و فرماندة سده است )همان، ج.

نام او  ،شسته بودهن رحد، بدان زمستان، امیری از امرای بویروق خانو دران س

کُؤکسؤَُ شخصی باشد که بواسطۀ سرفه و درد سینه، آواز او  راق و معنیابس ؤُسَؤککُ
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خوانند پراق نام موضعی است که بدان شخص باز میو سَ ؛درشت شده باشد

 . (411، ص. )همان

، ترجمۀ محمدزاده 2031است )کاشغری،  نهیسکزُ به معنی کُ یترک ةواژی از کوکسائ

  ( .142، ص. 2404صدیق، 

و زنان به جای گلغونه بر  ؛باشدست که در آن ولایت میا یری میوة سرخچو اوب»

ن میوه نسبت کرده ا، او را بدهورین بهادر در اصل سرخ بودگمالند. چون روی روی می

 (.113ص.  / 2، ج.2434ی، اند)هم« انداین نام خواندهه و ب

(. مصحح، این نام را 101)همان، ص. « دوقلُْقو آن است که سخن بسیار مکرر کند»

با استناد به مادة مغولی آن، لنگ و چلاق معنی کرده و نظر او این است که شاید 

است )همان، به معنای پرگویی، اشتباه کرده   -Dongsiرشیدالدین آن را با واژة مغولی

صورت، چه سخن نویسنده درست باشد چه نظر مصحح، هر (. در هر 1252/ص. 4ج.

 دو الگوی فرهنگی مشابهی دارند.

رفت بر صواب ولایتی از ختای که اهل آن را میخویش به راه راست »خان، تولوی

(؛ 148 /ص.2، ج.)همان« ۀ سرخ دارندلَگَی که دمیعنی قو ،گویندمی تگَِلَتانهولان 

تنه، قبا، نوعی سرخ؛ و تگله در همین زبان به معنی نیمهولان، در زبان مغولی به معنای 

 (.1320/ص. 4زیرپوش زنانه و جامۀ خزدار کوتاه است )همان، ج.

 ؛20، ص. 2302 ،)بیانی «...قوآ به نام آلان افتی زادهبیو نج بایواقعاً ز یدختر»

، 2302)بیانی،  بایز= روناس، قوآ ای یرخ روناسآلان= س (؛50 /ص.2ج. ،2403 یزدی،

 (.115ص.
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 شخصیتی و رفتاری هایویژگی. 3ـ1ـ4

این »دهد. منش اخلاقی، روانی و خصوصیت رفتاری هر فرد، شخصیت او را نشان می

هایی اشاره دارد که یک کلّ یکپارچه را تشکیل ای از همۀ ویژگیاصطلاح به مجموعه

 به توجه با گاه هامغول (.30، ص.2401)صلیبی، « کندداده و طبیعت فرد را مشخص می

و رفتاری  یروانی، اخلاق هاییژگیو به و کردندمی انتخاب را هاافراد، نام آن تشخصی

چه با تحسین صفتی و چه با به سخره گرفتن رفتاری که توانایی ها آن .داشتند نظر هاآن

 جانشینمثبت یا منفی  هایویژگینهادند. این فرد بوده است نامی بر او می صۀو مشخ

آچیق  است: یتحائز اهم تاریخ سرّیها در کتاب گونه نام فراوانی اینشدند. اسم می

یلْگه بچه باک(، اینانْ)بی اولوک)بسیار خشم(،  قوهوقوجوکْنْاُ)هار وحشی(،  رونیش

کامل(،  ـعیار)تمام جاما)حسود(،  لتونیقرشرم(، تارقوتار )بی تاباجور)صادق فرزانه(، 

)پسر هوشیار زرد(،  راهیشـ  سنج و تیزبین(، سورتان)نکته یسوبااتا)پهلوان(،  یبامْیچ

تمایلات حتی ... .  و خو()درشت قولان(، کوشسخت) داانقَ)سیاه حریص(،  ررااودَقَ

، ثروتمند است و نشانگر «قوبیلای»معنی اسم  مثلاًگذاری بوده: شخصی هم مبنای نام

شد. چون وی ذاتاً علاقه  اگیدای نامیدهپسر قاچی اون، نوی»ویژگی متمکن بودن او: 

. (13ـ14صص. ، 2302، بیانی« )باشد داشت حرکات رفتاری شبیه رفتار اشراف داشته

به پسران قارالدای نیاموخته بودند »شد؛ مانند گذاری مینیاموختن رفتاری نیز دلیل نام

به  1(. بودا ادان)هم« که چگونه برنج را با دست خود بخورند ایل بوداات نامیده شدند

 ( است.140معنی حبوبات )همان، ص. 

شد که مناسب همان های رفتاری مثبت فرد سبب میگاه خصوصیات و ویژگی 

به او داده  روحیۀ قوی که داشتهدلیل به «چنگیز»نام صفت، نامی برای او برگزینند؛ مثلاً 

رر کردند و به مبارکی و در آن قوریلتای لقب چینْگْگیزخانی بر وی مق: »... شده است
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« بر تخت نشست ... و معنی چینْگ قوی و سخت باشد، و چینْگْگیز جمع آن است

چنگگیزقاآن معنی چینْگ در  .(181 ، ص.2404 ،یتیآ؛ 312/ص. 2ج.، 2434)همدانی، 

و معنی قاآن، آهنین است؛ درنتیجه معنی  شودگیز، جمع آن میو  استحکام ،)گِنگیزخان(

رسد معنای نظر می(. به145 ، ص.2302بیانی، ) شودمی نیکامات آهناستح چنگیزخان،

شناسی عامیانه باشد: دیگری که برای این نام درنظر گرفته شده است ناشی از اشتقاق

؛ 211 ،211/ ص. 2، ج2434 ،همدانی) «باشد شاهانشهنشاه و شاه  زخان،یمراد از چنگ»

 (.20، ص. 2403 ،یکاشان

در لغت مغول، قیان سیل »نیز، این الگوی فرهنگی، مشخص است: « قیان»در نام 

قوی باشد که از بالای کوه به نشیب زمین روان شود و تند و تیز و قوی باشد. و چون 

، 2434همدانی، ) «قیان، بهادر و شجاع و بغایت دلاور بوده، این لفظ نام وی کردند

 (. 22/ص. 2، ج.2400، ریخواندم؛ 530 ، ص.2448 ،یمستوف؛ 55 /ص.2ج.

 گذاری در موارد زیر نیز دیده شده است:این شیوة نام

ند و مدتی پیش ایشان اهبود قوت گرفتهگنرا در ایام کودکی قوم تَ دایرایو کِ

 لقب او ]بوده[و از آن روی که عاقل و کافی  .مانده و محتشم و معتبر گشته

یعنی امیر   ،مبو امیر معظّمآن ِگت و از معنی جا، ولایت اس اندمبو کردهءَگجا

 (.412/ص. 2، ج.2434همدانی، معظّم ولایات )

شد. میعنوان نام مطرح بهتوجه و نیز به اندازة اوصاف مثبت  غیراخلاقیصفات به 

شرم، دزد، دروغگو، خشمگین و... که بازتاب زیادی صفاتی مانند: حریص، راهزن، بی

 :در متون ادبی و تاریخی دارد

 به معنی بارولا .(13 ، ص.2302 ،بیانی« )شدیم دهینام یرولاتااون، بَ یپسر قاچ»

 (.118است )همان، ص.  رکیز صحری

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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، 2434همدانی، ) «دلفرومانده و ساده یعنی بوده، اُولو لفظ مغول در اصل مونگ»

 .(230 /ص.2ج.

ه اوهَه بوده. و لمَبزرگ جِ یاز امرا زخانینگگیدر عهد چ انگقَتیقوم اورِ نیو از ا»

اسم موسوم  نیصفت داشته بد نیو راهزن و بهادر است چون او ا اریاوهَه ع یمعن

 .(253همان، ص. « )شده

قای نام، و غای قولَخان متفق گشته طَ گقوت امیری بوده که با اونْگنو از قوم مَ»

غول هر که اند و معنی کهرین دزد و دروغگوی است و در میان مرین نیز گفتههَطغای کُ

 (. 281همان، ص. « )را بدین صفت موصوف گردانند بغایت برنجد

شرم بود. و قوم بی و اند، و معنی جوسور منافقو او را در جوانی نایاجوسور گفته»

های سخت و سفاهت بسیار کنند و شرم و باک بارین را عادت آن باشد که بازی

 و منافق چاپلوس، باز،هو حق بندهریف کننده،مراهر گجوسو .(280، ص. )همان« ندارند

  (.  1221. ص/4.ج همان،) دزد است

« تارقوتای نام است و قیریلتوق یعنی حسود ،لتون و امثال اوریارقوتای قیتچون »

 .(431، ص. )همان

 .(431، ص. )همان« و، بسیار خشم استچقوهوقوکْنْو معنی اَ»

 «نام نهادند نیبود، او را ا ویخسبب ]آنکه[ درشتسوهان است به، قوران یو معن»

 .(580همان، ص. )

 . نام اشیا4ـ1ـ4

گذاری طبق رسم، نام ؛ مثلاًبودههم  ایبراساس نام اشگاه  اقوامشان ایمغولان  یم زادماننا

: ازجمله غازان صورت گرفته است «شدیکه وارد خانه م یءش نینخست یاز رو» نوزاد

، ترجمۀ 2801 ( وارد خانه شد )اشپولر،ی)کتر یقزغانبا  یکه بعد از تولدش فرد
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که در  یاتفاقات ای ایکه با اشی ارتباط لیدلگذاری بهنام نیا .(280، ص. 2431میرآفتاب، 

نویَن و ، تولوی که لقب او یکهچهارم پسر»شده است:  آمد دیدهیوجود مارتباط با آن به

 ـ400 .ص/ص2، ج.2434 ،همدانی« )دباش نهیآئ یبه زبان مغول یو تولو ، ...نویَن بودهاُلُغ

. همچنین استفاده از نام اشیای سخت در (03، ص. 2405 ،یهرو یفیس ؛402

استوار و با داشتن چنین نامی، کودکان دهندة باوری مغولی است که ها، نشانگذارینام

حاضر  نگسانگیبولاد چ ریام»(؛ 1031/ص. 4، ج.2434)همدانی،  مقاوم خواهند بود

به  یترک قیاست که از طر ی(. بولاد همان فولاد فارس2400/ص. 1ان، ج.)هم« بود

  (.1031/ص. 4)همان، ج. است افتهیراه  یمغول

 شده است: گذاری اقوام نیز استفاده از این الگو برای نام

از  کردند،یبار م انیبر چهارپا متیو غن یاولجا گرانیقوم در وقت غارت که د نیا

بر آن بار  شیو اموال خو میو غنا هادون را بساختند و اولجهاستنباط خاطر خود گر

، 2434 ،همدانی) دندیموسوم گردان یسبب به نام قَنقل نی. و آن قوم را بدکردندیم

  .(51/ص. 2ج.

کوچک(، توقون تِمور  گیمانند: قااوران )سوهان(، توقوچرَ )د گرید یاسام زیو ن

د )تخته سنگ( و ... که در تاریخ سرّی از ، قا(یریگی)قلاب ماه ی(، گئوگیآهن گی)د

 است.شده ها نام برده آن

 

 . حیوانات1ـ1ـ4

 گذاریای برخوردار بودند و گاه نامدر باورهای مغولان، حیوانات نیز از اهمیت ویژه

حیوانات اهلی و وحشی، چرندگان و پرندگان، حتی نر و ماده . مبتنی بر نام حیوان بود

 شده است: گذاریای نامبودنشان الگویی بر

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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، 2302 ،یانی)ب« غود دادگْ( را به اونْاهیس ی)شاهزاده خانم کلاغ زاغ یگیبـ  او آلاقا»

های دیگر که در نام برخی شاهدخت است. یگیو ب اهیزاغ س یآلاق به معن .(238ص. 

 تائیچرَ )کرّه (،بولوقان )سمور(، ی)قوچ کوه راقیدگآ: ند ازااین منبع آمده عبارت

ی آب سکی)چرخ ر کوکوچوتاب تانگریبزرگ(،  ةسار )سگ درندقِ یجوج اسب(،

مَرال )آهوی  (،ماده (، گورباسو )سوسمارموش درخت غان) گوچوگور (،بسیار آسمانی

 و... . )چکاوک( ایناپشت(، موروقا )لاک ماده(،

را نهاد، سبب آنکه درازگوش  نیگیجلْیآورده، نام او ا یاولوک از او پسر سریم» 

به  لْگْکیا شدةیمغول گه،یلجی(؛ ا215. ص/2، ج.2434همدانی، ...« ) ندیگو گهیلجیا

 .(1422/ص. 4خر و خرگوش است )همان، ج. یمعنا

 نیا یباشد. و معن نهیجمع چ سنَیکرد و چ نیچلَکْرا نام او گریو د نهیندوچگِ یکی»

 شانیآن فرزندان باشند ا ۀکه از شعب یان.. کسدو نام مذکور گرگ نر و گرگ مادّه باشد.

 .(281/ص. 2، ج.همان« )ندیگو نَسیرا چ

تتار  یرا تمرچ خانزیچنگکردند که پدر  تیروا نیالقول چنثقات صادق جماعت

که طغرل نام آن است بدست اوفتاد، او را  یمغول بود... مرغ لینام ]بوده[ مهتر قبا

ن نداده بود... )منهاج کس آن مرغ را نشاچیلقب شد و در همه آفاق ه نیغرل تگط

 (.80/ص. 1، ج.2414سراج، 

 رانده هاآن سخن فیو در توص داندیمغرب م یآن مرغ را چون عنقا ن،یدالدیشر

 (.410/ص. 2ج.،  2434است )همدانی، 

 

 . پایگاه اجتماعی1ـ1ـ4

پایگاه اجتماعی جایی است که هرکس در ساخت اجتماعی اشغال »براساس تعریف، 

طور عینی در بطن اعتبار اجتماعی است که معاصران فرد بدو به کند، وضع یامی
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 ۀ، ترجم2834 رو،ی)ب «دارندگذراند، تفویض میای که در آن حیات میجامعه

 یخاص تینزد مغولان ارزش و اهم یاجتماع گاهیپا(. 400 ص. ،2400ی، ساروخان

به  یلقب ایاس، نام بر آن اس افتییدست م یفرد به مقام و شأن یکه وقت ییداشت تا جا

شد نامی پادشاه، فرمانده، ارباب، صاحب یا حاکم جایی می فردی. زمانی که دادندیاو م

کرد؛ سپس او را پادشاه معظّم، خداوند دولت، امیر معظّم مناسب مرتبتش دریافت می

؛ در میان مغولان مرسوم است فراوانی مبتنی بر پایگاه اجتماعی هاینامیدند. لقبو... می

 ، خان، جاکَمبو، کوشلوک، قتلغ خان، قاآن و... . ورخانمانند ک

 «اتراک ایغور امیر خود را ایدی قوت خوانند و معنی آن خداوند دولت باشد»

 .(41/ص. 2ج.، 2435 )جوینی،

 «و گمبو معظّم تی. جاءَ ولاتیمعظّم ولا ریام یعنینام او جاءَگَمبو کردند، »

 .(223/ص. 2، ج.2434 ،همدانی)

و اکثر اوقات ملازم  خوانده،یاو را نوکر م زخانینگگیچ ... که یپسر چهارم، تولو»

 ة(. واژ503، ص. 2448 ،ی؛ مستوف400ص. ان، )هم «وی با هادر جنگ یپدر بود

 (.110، ص. 2401 ،آبادیاست )دولت ریو مصاحب و مش اری ی، به معن3نوک یمغول

 ، 2434 ،همدانی) «او را کورخان نگفتیتا وقتی که پادشاه به غایت بزرگ نبودی »

 .(15 /ص.4، ج.2400 ،خواندمیر؛ 213/ص. 2ج.

/ص. 2ج.  ،2434 ،)همدانی «کردند یعنی بزرگ و معتبر گویانگختائیان لقب او را »

588.) 

 ـ یعنی پادشاه معظّمـ  آن ولایت را قتل و غارت کرد و پادشاه ایشان را مهاراونام»

 .(121، ص. همان« )گرفته با خود بیاورد

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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خان بوده، و معنی یا بویروقخان بودى و کوشلوک لقب، پادشاهان نایمان رااکثر و » 

 .(415همان، ص. « )باقوّت و فرمانده باشدعظیم کوشلوک 

و بعدما که او را تحف بسیار با لقب کوچلک خانى هدیه داد مانند تیر از کمان » 

 (. 402/ص. 3، ج.2400ف، وصا؛ 33/ص. 2، ج.2405 )جوینی،« سخت بجست

لقب قراانداش خانى مخصوص ه و سلغور شاه بانواع اکرام و اعزاز و اختصاص ب»

 .(250/ ص. 2، ج.2405جوینی، « )گشت

 .(344/ص. 2، ج2400وصاف، « )مشرف گردانید یغ خانتلُقُ سلطان او را به لقب»

رنداق خان سلطان آن عذر را به قبول مقابل داشت و سلغور شاه را به لقب ق»

 .(340، 344همان، ص. ) «مخصوص گردانید

مسخر و منقاد  ...مغولستان را ممالکو  ...و چون بودنچرقاآن به حد بلوغ رسید،

لقب دادند؛ چه رسم مغول آن است که هر کس که بر « قاآن»خود گردانید، و او را 

ی، تتو« )یندافزاتخت خانى نشیند یک نام دیگر مثل خان و قاآن بر نام اصلى او مى

 (. 120، 531، ص. 2430

 

 غییر نام. ت2ـ4

ها نام افراد را بنا بر گردانی، بسیار رواج داشت و آنها تغییر نام یا ناممغول انیدر م

باشند،  زیرا که عز یچنانچه عادت مغولان است فرزندان» دادند.دلایل مختلفی تغییر می

« است زخم سبب دفع چشم یکه آن معنچنان است  شانیو به اعتقاد ا گردانندینام م

 یناگوار ۀفرد به عارض یکه وقت افتادیاتفاق م زین (. و438 /ص.1، ج.2401 ،خوافی)

 ی،ریبه سن پ دنیاز رس شیپ شخصی،اگر  ایکردند ینام او را عوض م شدیدچار م

ین تغییر د گاهی .دادندیم ریینام او بودند اسم خود را تغکه هم یکسان گذشت،میدر
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بر خود  دیجد یبود نام رفتهیکه پذ ینید بمناسهم در تغییر نام مؤثر بود و فرد، 

 .(23/ص. 2، ج.2413 ،یانی)ب نهادیم

از طرف  ،اغلب ،کند. این اتفاقشود که نام فرد چندین بار تغییر میگاهی نیز دیده می

. ردکد را عوض مینام خو ،و گاه نیز خود فرد هم بنا به دلایلی فتپذیردیگران صورت می

... و او پسری به دنیا  ]دختری را به صیغه[ گرفت بودونچر»آمده است:  تاریخ سریّدر 

... هنگامی که بودونچر از بین رفت، ]قبیچی بهادر[ ...  آورد که جااورادی نامیده شد

در  ،(14 ، ص.2302، بیانی« )ورادی را از قربانگاه بیرون کرد. ]او[ جااورائیت نام گرفتاجا

تو با آمدن از  شدی؛به، تو در گذشته شش نامیده میجِ"او گفت: »جایی دیگر آمده است: 

 .(102، ص. )همان« ")تیر، پیکان( ]نامیده[ شدی جبِهنزد شاهزادگان، 

اند به این موارد بدان پرداختهادبی و تاریخی از دلایل متعدد تغییر نام که در متون  

خاص، دفع چشم زخم،  ۀو کسب مرتبه، پدید آمدن واقع : رسیدن به مقامشودمیاشاره 

که در  است تغییر نام چنگیزخان گفته شده بارةدر . قدمی و...مرگ فردی مهم، خوش

او تموچین بود، آسمان جاویدان در سرنوشت او مؤثر واقع شد و تقدیر حکم  آغاز نامِ

چنگیز، ز تغییر یافت. ، آنگاه نامش به چنگیکرد که بر ممالک ربع مسکون چیرگی یابد

« است های شمنی بودهنام روان نیکی بوده که در این دوره مورد احترام مغول»

های ادبی و کتاب(. 00ـ 38، صص.2431 ، ترجمۀ بیانی،2811 تسف،ولادیمیر )

د: آلتان، قوچر، ساچاباکی، پس از نکندلیل این تغییر نام را چنین بیان میتاریخی، 

به تموچین گفتند که او را خان خواهند ساخت و سوگند یاد  تشکیل شورایی بزرگ

« تموچین را خان اعلام نمودند و او را چنگیزخان نامیدند»کردند. پس از ادای سوگند، 

 ؛20 ، ص.2430 ؛ کاشانی،11/ص. 2ج.، 2435؛ جوینی، 53ـ54 ، صص.2302، بیانی)
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 ؛502، ص. 2448وفی، مست ؛431 /ص.3ج. ،2400 وصاف، ؛105/ص. 2ج. ،2434 همدانی،

 .(533 ، ص.2430؛ تتوی، 12 /ص.4ج. ،2400خواندمیر، ؛32/ص. 2ج. ،2403 یزدی،

های شریر و برای در امان ماندن از روان های مغولان، گاهیبرابر رسوم و باورداشت

های تواند رواننهادند. آنان بر این باور بودند که نام بد میکشنده، نامی بدَ بر فرد می

دهد تا به صاحب نام گزندی نرسد؛  مانند واژة اَرقَسون به معنی سرگین را فریب پلید 

/ص. 2، ج.2434 ،ی)همدان جنازه یاولوک به معن (.124، ص. 2302یا پشکل )بیانی، 

 نیّمب ز،ین( 142، ص. 2404 ق،یمحمدزاده صد ۀ، ترجم2031 ،یکاشغریا مُرده ) (214

 . رسم است نیا

، پسر سوم چنگیز به «اوگِتای»یافت؛ نام ام دیگری تغییر میگاهی این اسامی به ن

و بعد  آمده،یدر اول... بوده، او را خوش نم یو نام اوگتا»همین دلیل تغییر کرده است: 

؛ (120 ص. ،همان« )لفظ عروج باشد بر سر بالا نیا یکردند و معن یو اوگداااز آن نام 

است  یگنهکار و بدخو یبه معنا یان مغولاست که به زب نام داشته یاوگتااو در اول 

 .(1253 /ص.4)همان، ج.نامیده شده به معنای عروج سر به بالا  اوگده سپس

به اولجایتو، چهارمین  شوداز بین افرادی که نامشان چند بار تغییر کرده است می

 هشدنجام ا گردانی این سلطان ایلخانی به دلایل مختلفایلخان مغول، اشاره کرد. نام

 به سلطنت رسیدن و تغییر دین. ؛زخمبرای دفع چشم ؛است: به یمن و مبارکی قدومش

خاطر : وقتی به دنیا آمد بهاست ، تغییر نام او بدین ترتیب ذکر شدهتاریخ اولجایتودر 

او را اولجایبوقا نام نهادند یعنى تا نام مناسب و ملایم قدم او باشد. بعد از » قدم مبارکش

، 2403)کاشانی، « خربنده کردند ،زخمار کردند و بعد از آن دفع چشمآن نامش ماتمود

  .(23ص. 
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که به سلطنت رسید چون قدوم مبارکش مسعود افتاد لقب او را اولجایتو زمانی

ختای نام او جاوت قوری نهاد یعنی پادشاه  خانِ سلطان نهادند. و بعد از آن، التانْ

 د نام محمد را برگزید:معظّم. و چون سلطان به دین اسلام درآم

 همى تا دولت و ملکست در ایران و در توران

 ـحـمـد الـجـتـو خـانست در توران و در ایرانم                                      

 (13، ص. )همان

، تاریخنامۀ هرات در آمده است: ادبی و تاریخیتغییر نام اولجایتو، بارها در متون 

او ثبت شده و بعد از بر تخت نشستن اولجایتو سلطان )هروی،  ابتدا نام خربنده برای

باد! نام خود را خدابنده محمد چون سکه به زر  عمتتسلطان که م»؛ (330 ، ص.2405

 .(148 /ص.3، ج.2400 )وصاف، «نشانده است

داند درمورد گردانی را رسم مغولی میضمن اینکه نام مجمل فصیحینویسندة کتاب  

سپس بر طبق  ؛: چون قدم او مبارک بود اولجایتو نامیده شدنویسدایتو میتغییر نام اولج

 زخم مصون بماننددادند تا از چشمرسم مغولی که نام فرزندان عزیز را تغییر می

( او را تمودر به احتمالی تمور=دمیر نامیدند. بعد از 431 /ص.1ج. ،2401 )خوافی،

در  .(438، ص. )همان نامیدندبنده مدتی خربنده و سپس بعد از مسلمان شدن، خدا

  (. 230/ص. 2ج.، 2403 )یزدی، آمده استنیز تغییر نام از تیمور به الجایتو  ظفرنامه

امیری »رفت: از دلایل دیگر تغییر نام، قرُُق شدن نام فرد مشهوری بود که از دنیا می

شد و بعد از  دیگر چَغتایِ کوچک بوده. و چون در آن زمان چغتای نماند نام او قوریق

/ص. 2، ج.2434)همدانی، « آن او را سونتای خواندند جهت آنکه از قوم سونیت بود

 شیو پ» کرد:مشهور نیز، پس از مرگ آن فرد تغییر میفرد با  امنمکان هم کینام (. 35

 دویقاآن پدر قا یپسر اوگتا نیگفتند، چون قاشیم نیرا قاش تیمغولان آن ولا نیاز ا

 «ندگوییرا تنگقوت م تیولا نیشد؛ و از آن وقت باز ا قیقور نیم قاشوفات کرد، نا

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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 ی،خیو تار ینام در متون ادب رییتغمشاهدة  (.118، ص. 2430 ،ی؛ تتو245، ص. )همان

 :مغولان است نیرسم در ب نیا ریچشمگ زانینشانگر م

او را نام  یبود، و پادشاهان خِتا لیرا نام طوغرْ یکی روقیْقورچاقوز بو سرانپ»

 .(223/ص. 2، ج.2434 ،همدانی) «کردند خاناونْگ

 یبوده. چون تَنگقوت او را بگرفتند و مرد یداینام جاءَگَمبو، کرِا شتریپ نیو همچن»

  (.)همان« نام او جاءَگَمْبو کردند افتند،ی تیجلد و باکفا

 

  نتیجه .5

 یشد. با بررس ییشناسا یاز مغول یاریبس یهانام ی،خیو تار یمتون ادب یپس از واکاو

مشترکند و از باورها و  یِفرهنگ یبر باورها یها مبتنشد که آن دییها تأنام یمعن

گذاری افراد استفاده شده است. نام یبرا ییعنوان الگوهاها بهمربوط به آن ینمادها

ه ب یبندیو پا ندیآیشمار مبه یهر فرد مغول یفرهنگ ی ـعاجتما تیاز هو یها بخشنام

و  یها در متون ادبنام یبررس با هاست.آن تیهو ةکنندتیباورها، آداب و رسوم تثب

چه  بر شتریآثار ب نیموجود در ا یهاها مشخص شد که نامآن یبندو طبقه یخیتار

 :یی شدگذاری شناسانام یالگوها گونه نیاست و ا یمبتن ییزهایچ

 تیاهمم تولد، پیش یا پس از آن در هنگا نوزاد و وضعیت تیموقع ،نزد مغولان. 2 

گذاری وابسته به ادراکات نام نیگاه ا است. هبودگذاری نام ی فرهنگی برایو الگو دارد

پس از آن  اینوزاد  دآنچه مادر هنگام تول یمادر است، به عبارت یطیمح یهاافتیو در

ممکن است گذاری نام یالگو .ردیگیگذاری قرار منام یکند، مبنایو حس م ندیبیم

نحوست، فرزند کوچک خانواده بودن،  منت،یم ا،یخاص، اشریغ ایخاص  دادیرو کی
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ممکن  یبه تولد نوزاد مرتبط است، حت یباشد که به نوع یگرید زیمحل تولد و هر چ

 باشد. ستهاست به شهرت مادر نوزاد واب

با آن مانند  هایی آن و همچنین هر چیز مرتبطییو توانا هایژگیوبدن، ها به مغول. 1

کار گذاری بهنام یآن را برا کردند و از جزء تا کلّیبه دقت توجه مپوشاک نیز 

ها ویژگی ذاتی، ها یا نبود تواناییهای وابسته به اندام. گاهی نیز تواناییبردندیم

ها که به خصوصیت اکتسابی، یا خاصّ هر یک از اجزای بدن یا بیماری هر یک از اندام

 گذاری شده است.شد، الگویی برای نامجر میای منویژه

و به  کردندمی انتخاب را هاافراد، نام آن تیگاه با توجه به شخص هامغول. 4

 مبتنی گاه هاگذاری آننام الگوی .داشتند نظر هاآن یو روان ی، رفتاریاخلاق هاییژگیو

 بود. و گاه ناپسند دهیپسند هاییژگیبر و

از فرهنگ و باور مغولان  زها نیگذاری با نام آنو نام اناتویدادن به ح تیاهم. 3

و ... را  ی(و وحش یاهلچهارپایان )پرندگان، خزندگان،  ها نام. آنت گرفته استئنش

 بودند. دهیگذاری خود برگزنام یعنوان الگوبه

گذاری مغولان بود و نام یالگو زین ی طبیعی و غیرطبیعیایو اش یبشر هایسازه. 5

شبهی بین فرد و شیء وجود گاهی نیز وجه ند.اهگذاری شدنام الگوی هاتناسب، آنبه 

 ایجاد شود. شبهگذاری این وجهدلیل این نامداشت یا باور داشتند به

نام بر او  آوردیم دستداشت یا بهکه فرد  یبا توجه به قدرت و مقام مغولان. 1

، اقتصادی، سیاسی و... نیز به فراخور گذاشتند؛ هر فرد با هر موقعیت بالای شغلییم

به پایگاه  گاه هاگذاری آننام یالگو شد. به این دلایلپایگاه اجتماعی خود نامدار می

 .بود وابسته اجتماعی

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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رسم بود و از یک  گردانینام هم داشتند. نام رییتغ ،گذاریپس از نام هامغول. 3

 گرانید اینام را خود شخص  گاهی .کردیم یروپی هاآن یو باورها یفرهنگ یالگو

نام اتفاق  رییتغ نیفرد ا و دین تیموقع ،طیبا عوض شدن مح یگاه دادند؛یم رییتغ

از  رانهگیشیو پ بازدارندگی جنبۀ شانیفرهنگ یهم با توجه به باورها یگاه افتاد؛یم

در  زیره نچند با گردانیو نام آن رییت سپس تغوجود نام موقّ .داشت ندیناخوشا یاتفاق

 . بود مرسوم مغولان نیب

گذاری مغولان، الگوهای مبتنی بر تولد، با توجه به آنچه که آمد از بین الگوهای نام

بدن، شخصیت، اشیا، حیوانات، پایگاه اجتماعی و مواردی از تغییر نام در متون ادبی و 

ن، تنها در تاریخی فارسی قرن هفتم و هشتم منعکس شده است. از بین متون این دو قر

منابعی که در این پژوهش استفاده شده شواهدی یافت شد و بازتاب این الگو در مابقی 

 متون این دو قرن یافت نشد. 

 

 هانوشتپی

1. Slotkin    

2. Paul Pelliot 

3. Boroʼul 

4. Jirqoʼan   

5. Yesŭn 

6. Budaʼad 

7. nōkar 
 منابع

 . تهران: مرکز اسناد فرهنگی آسیا.نگها و مفهوم فرهتعریف(. 2453آشوری، د. )

 . تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.تحریر تاریخ وصاف(. 2404) .آیتی، ع
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(. تهران: علمی و 2431میرآفتاب ) .ترجمۀ م .تاریخ مغول در ایران(. 2805اشپولر، ب. )

 فرهنگی.

 ب.. تهران: سپهر ادتاریخ مغول(. 2408اقبال آشتیانی، ع. )

 .8- 5، 34، حافظ(. فرهنگ و تاریخ ـ نام و نام خانوادگی. 2401امین، ح. )

 .قشقایی (. تهران:2485) لک ادیص .ع ۀ. ترجمتراکمه ةشجر(. 2110. )ابهادرخان، 

 . تهران: مرکز نشر دانشگاهی.دین و دولت در ایران عهد مغول(. 2432بیانی، ش. )

. تهران: سازمان مطالعه و تدوین کتب خانی در ایرانمغولان و حکومت ایل(. 2438بیانی، ش. )

 درسی. 

 (. تهران: کیهان.2400. ترجمۀ ب. ساروخانی )فرهنگ علوم اجتماعی(. 2834بیرو، آ. )

 پنجم. تهران: دانشگاه تهران. (.2302ی )انیب .ش ۀ. ترجممغولان یسرّ خیتار(. 2130) نایب

 داوود. تهران: کلبه. ل. تصحیحِ ع. آالفی تاریخ(. 2430تتوی، ا. )

 . تصحیحِ م. قزوینی. تهران: دنیای کتاب.جوینی جهانگشای تاریخ(. 2435جوینی، ع. )

 . تصحیحِ س. م. ناجی نصرآبادی. تهران: اساطیر.فصیحی مجمل(. 2401خوافی، ا. )

ان: . تصحیحِ م. دبیرسیاقی. تهرالسیّر فی اخبار افراد بشرحبیب تاریخ(. 2400خواندمیر، غ. )

 خیام.

 . تبریز: دانشگاه تبریز.های ترکی و مغولی در متون فارسیفرهنگ واژه(. 2401آبادی، ع. )دولت

 (. دوم. تهران: سپهر.2414. ترجمۀ ق. حالت )تاریخ فتوحات مغول(. 2832ساندرز، ج. ج. )

 . تصحیحِ غ. طباطبایی مجد. تهران: اساطیر.هرات تاریخنامۀ(. 2405سیفی هروی، س. )

 تهران: سپهر. . تصحیحِ م. محدث.الانسابمجمع(. 2414ای، م. )شبانکاره

. تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و شناسی اجتماعیفرهنگ توصیفی روان(. 2401صلیبی، ژ. )

 مطالعات فرهنگی. 

ها بر پایۀ گذاری پدیده(. تأثیر ذهنیت و باورهای اقوام ابتدایی بر نام2480عسکری، ل. )

 .253ـ 242(، 3)30، نامۀ فرهنگستانهای ایرانی. های گویشاز واژهشواهدی 

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%D9%84%D8%A7%DB%8C%DB%8C+%D9%85%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%86%DA%A9%DB%8C
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 فرهنگ وگذاری مردم چهارمحال بختیاری. (. تأثیر مذهب بر نام2481قنبری عدیوی، ع. )

 .203ـ 04(، 1)2، عامه ادبیات

 پور. تهران: علمی و فرهنگی.. به اهتمامِ م. حاجیاناولجایتو تاریخ(. 2403کاشانی، ع. )

 . ترجمۀ ح. محمدزاده صدیق. تبریز: اختر.الترکلغات دیوان(. 2031ری، م. )کاشغ

(. تهران: بنگاه ترجمه و 2454. ترجمۀ ع. میکده )صحرانوردان امپراطوری(. 2830گروسه، ر. )

 نشر کتاب.

. تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مغولان و سرنوشت فرهنگی ایران(. 2481مجتهدی، ک. )

 ی.مطالعات فرهنگ

زاده. تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و . تصحیحِ م. شریف2. ج ظفرنامه (.2400مستوفی، ح. )

 مطالعات فرهنگی.

 . به اهتمامِ ع. نوایی. تهران: امیرکبیر.گزیده تاریخ(. 2448) .ح ،یمستوف

 .کتاب اىیدن: تهران دوم. تصحیحِ ع. حبیبی. ج .یطبقات ناصر(. 2414ع. )منهاج سراج، 

نژاد. تهران: حاجیان .. تصحیحِ ع3. جالحضره تاریخ وصاف(. 2400ف الحضره، ع. )وصا

 دانشگاه تهران.

 .ری(. تهران: اساط2431) یانیش. ب ۀترجم .رخانیچنگ(. 2811. )بتسف،  ریمیولاد

و  ی(. تهران: علم2401) یانیش. ب ۀ. ترجممغول ینظام اجتماع(. 2843. )بتسف،  ریمیولاد

 .یفرهنگ

 (. تهران: ققنوس.2488. ترجمۀ ن. میرسعیدی )مغول امپراطوری(. 2883م. ) هال،

 . تهران: البرز.یموسو .و م .،روشن .م تصحیح. خیوارمع التجا(. 2434ر. )همدانی، 

. تصحیح س. میرمحمدصادق و ع. نوایی. تهران: کتابخانه، موزه و ظفرنامه(. 2403یزدی، ش. )

 مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی.
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